
8 - 9.30 Cofrestru Registration

9.45 -
10.45 Croeso Sgyrsiau agoriadol Welcome Opening speeches

10.45 -
11.15 ` Paned Refreshments

11.15 -
12.30

How to Plan for
Food Shocks: A
Resilience War

Game
-

Sut i gynllunio ar
gyfer newid bwyd

Crop diversity
starts with seed 

-
Amrywiaeth
cnydau yn

cychwyn gyda
hadau

Farmers Thriving
with Regenerative

Practices
-

Ffermwyr yn
Ffynnu gydag

Ymarferion
Atgynhyrchiol

What can worker-
led models bring

to the
agroecological

sector?
-

Beth gall modelau
a arweinir gan

weithwyr ddod â
i’r sector

agroecolegol?

Chop & Chat:
Engaging

communities
with food

-
Torri & Sgwrsio:

Ymwneud â
chymunedau

gyda bwyd

12.30 -
2.30 Cinio Teithiau Lunch Tours

2.30 -
3.45

Strength in
Diversity:  Co-
Fund Resilient

Farming
-

Cryfder mewn
Amrywiaeth: Cyd-

ariannu Ffermio
Gwydn

What's next for
Food Policy in

Wales and
Scotland?

-
Beth nesaf i Bolisi

Bwyd yng
Nghymru a’r

Alban?

Rooting for
Resilience: Pigs

-
Gwreiddio

Gwytnwch: Moch

Exchanging
knowledge and

inspiration across
global

communities
-

Cyfnewid
gwybodaeth ac
ysbrydoliaeth ar

draws cymunedau

Apples and
orchards of

Wales
-

Afalau a
perllannau

Cymru

3.45 -
4.15

Paned Refreshments

4.15 -
5.45

Scaling edible
horticulture in

Wales
-

Tyfu
Garddwriaeth

Fwyd yng
Nghymru

Beyond the Prime
Cuts: Rethinking

How We Eat Meat
-

Tu hwnt i’r prif
ddarnau: Ail-

ystyried sut ry’n
ni’n bwyta cig

Growing Future
Farmers

-
Tyfu Ffermwyr y

Dyfodol

Role-play for
transforming our
food, farming and

environment 
-

Chwarae rôl ar
gyfer trawsnewid
bwyd, ffermio a’r

amgylchedd

A guided tour
through your
own compost

or soil
-

Taith trwy eich
compost neu

bridd

6.30
Cinio’r

Gynhadledd
Cegin Hedyn

Conference
Dinner

Cegin Hedyn

Dydd Mercher / Wednesday 18.11.26



8 - 9.30 Cofrestru Registration

9.30 -
10.45

Small Changes,
Big Impact in
Horticulture

-
Newidiadau bach,
Effaith Fawr mewn

Garddwriaeth

Tyfu'r Iaith
Gymraeg yn ein

Mudiad
Agroecolegol

-
Growing the

Welsh language in
our

Agroecological
Organisation

Who Belongs in
Farming? Lessons

from Lower
Treginnis

-
Pwy sy’n perthyn i
Ffermio? Gwersi o

Lower Treginnis

Growing on the
Land Grows

People
-

Tyfu ar y tir yn tyfu
pobl

Dealing with
difficult

dialogues
-

Delio gyda
sgyrsiau anodd

10.45 -
11.15 ` Paned Refreshments

11.15 -
12.30

Mindful Farming: A
Shift in

Perspective
-

Ffermio
Meddylgar: Newid

Persbectif

Transformative
food education in

schools  
-

Addysg fwyd
trawsnewidiol
mewn ysgolion

Diverse
perspectives, one

table
-

Safbwyntiau
amrywiol, un

bwrdd

Collaboration and
co-production

with farms
-

Cydweithio a cyd-
gynhyrchu gyda

ffermydd

Who Gets to
Farm Wales?

-
Pwy all Ffermio

Cymru? 

12.30 -
2.30 Cinio Teithiau o’r Gerddi Lunch Tour of the Gardens

2.30 -
3.45

Ein Treftadaeth
Fwyd

-
Our Food Heritage

Appreciating the
Value of the Flock 

-
Gwerthfawrogi
Gwerth Praidd

Healthy Food from
a Healthy

Environment
-

Bwyd Iach o
Amgylchedd Iach

Roots and routes:
where diversity

takes root 
-

Gwreiddiau a
teithiau: lle mae
amrywiaeth yn

gwreiddio

Vouchers for
Change

-
Talebau ar

gyfer newid

3.45 -
4.15

Saib Break

4.15-
5.30

Cyflwyniadau i
gloi

Plenary

Dydd Iau / Thursday 19.11.26

Teithiau wedi eu cynnwys yn rhan o’r tocyn / Tours included in ticket price:
Teithiau Amser cinio / Lunchtime Tours:
Taith Meithrinfa a Tŷ Gwydr - Nursery and Glasshouses tour
Taith y Berllan a’r Ardd Ddeu-fyr - Orchard and Double Walled Garden tour
Taith Ffermio gyda Ffwng - Farming with Fungi tour
Taith Fferm Pantwgan - The ‘Pantwgan Farm field trip’

9am-10.30am Dydd Iau 19 Tachwedd / Thursday 19 November
Taith Fferm Bremenda Isaf - Bremenda Isaf Farm Tour
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